James 1:19-27

James is encouraging the readers (Jerusalem Jews who have fled into the Syrian region north
of Israel around 45 AD) to live as true Christians (followers of the Messiah and the Word of
God) as they face economic oppression and social rejection.

o The believers are not to choose the ways of the world (vengeance, wrath, anger, verbal
slander, etc.).

o Instead, they are to choose the ways of God — wisdom, Spirit, righteousness, faith, etc.
These are the “firstfruits” of the coming Kingdom Age that the true believers are to be
manifesting now in this age.

In this case their eschatological future determines their present behavior.
The theme of 1:2-18 is followed now with three points of application of this Christian conduct.

o 1) James 1:19-21 — Speech: Words and Anger

o 2)James 1:22-25 — Deeds: Hearing and Action

o 3)James 1:26-27 — Pure Religion: Mercy and Compassion

PART ONE - Words and Anger
James 1:19 — “Know this, my beloved brothers: let every person be quick to hear, slow to
speak, slow to anger;

1492[e]  80[e] 1473[e] 27 [e] 1510[e] 1161[e] 3956[e] 444 [e] 5036 [¢] 1519 [¢] 3588 [e]
Iste adelphoi mou agapétoi estd de pas anthropos tachys eis to

19 "Tote , adeApol pou ayamnrot . fotew  Of mdc  dvlpomoc Taylc £l 1O
Know [this] brothers my beloved Letbe however every man swift unto
V-RMA-2P  N-VMP PPro-G1S Adj-VMP V-PMA-3S Conj Adj-NMS  N-NMS Adj-NMS  Prep Art-ANS

191 [¢] 1021[e] 1519[¢] 3588 [c] 2980 [¢] 1021[e]  1519[e] 3709 [¢]

akousai bradys eis to lalésai bradys eis orgén

dxoloar , Ppadis eig O AaAfjoar , Ppadig &g opynv ;

to hear slow unto - to speak slow unto anger

V-ANA Ad-NMS  Prep A-ANS  V-ANA Ad-NMS  Prep N-AFS

1:20 -
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1. “receive with meekness the implanted word” may be the final point of PART ONE”, but it may
be the starting point of “PART TWO” meaning:

a. In 1:18 God “brought us forth by the word of truth” (Born Again, Justification, phase one)

b. In 1:21 we are to receive with meekness the implanted word” (Mature, Sanctification,
phase two):

I. The was implanted at the New Birth
ii. Now we are to humbly receive the word in our souls
iii. When we receive the word we will be transformed in thought and deed. We will
become “doers of the word”
2. To be born of the word and hear the word without doing it is a form of self-deception

a. To hear the word but not do it would be similar to being double minded.

b. To “accept” the word means “do” the word.

c. “Hearing” the word is not a completed action.

d. The sequence would be:

I. Hear the Word
ii. Accept the Word
iii. Do the Word
3. In 1:21 it says “in humility receive the implanted word”

a. This is not a call for the readers to be evangelized or to “come to Christ” to be born
again.

b. This is a call for these believers who have already been born again and have already
had the word of God implanted in their souls.

c. Now, these believers have to humble themselves and allow the word to renew their
minds, change their values, align their wills with God, etc. This is where the believers
must be humble. They must no remain arrogant insisting on their own ways and their
old methods. They must allow the word to transform their souls in time.

4. If these believers do not allow the word to transform them they have deceived themselves.
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Romans 12:1-2 — “Do not be conformed to this world, but be transformed by the renewal
of your mind, that by testing you may discern what is the will of God, what is good and
acceptable and perfect.”

Colossians 2:6-8 — “Therefore, as you received Christ Jesus the Lord, so walk in him,
rooted and built up in him and established in the faith, just as you were taught,
abounding in thanksgiving. See to it that no one takes you captive by philosophy and
empty deceit, according to human tradition, according to the elemental spirits of the
world, and not according to Christ.”

1 John 3:5-10 — “Everyone who makes a practice of sinning also practices lawlessness;
sin is lawlessness. You know that he appeared in order to take away sins, and in him
there is no sin. No one who abides in him keeps on sinning; no one who keeps on
sinning has either seen him or known him. Little children, let no one deceive you.
Whoever practices righteousness is righteous, as he is righteous. Whoever makes a
practice of sinning is of the devil, for the devil has been sinning from the beginning. The
reason the Son of God appeared was to destroy the works of the devil. No one born of
God makes a practice of sinning, for God's seed abides in him; and he cannot keep on
sinning, because he has been born of God. By this it is evident who are the children of
God, and who are the children of the devil: whoever does not practice righteousness is
not of God, nor is the one who does not love his brother.”

1 Corinthians 6:9-10 — “Or do you not know that the unrighteous will not inherit the
kingdom of God? Do not be deceived: neither the sexually immoral, nor idolaters, nor
adulterers, nor men who practice homosexuality, nor thieves, nor the greedy, nor
drunkards, nor revilers, nor swindlers will inherit the kingdom of God. And such were
some of you. But you were washed, you were sanctified, you were justified in the name
of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.”

Ephesians 5:5-7 — “For you may be sure of this, that everyone who is sexually immoral
or impure, or who is covetous (that is, an idolater), has no inheritance in the kingdom of
Christ and God. Let no one deceive you with empty words, for because of these things
the wrath of God comes upon the sons of disobedience. Therefore do not become
partners with them.” (Read Ephesians 5:1-21)

1:23 — “For if anyone is a hearer of the word and not a doer, he is like a man who looks intently
at his natural face in a mirror.
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1:24 — “For he looks at himself and goes away and at once forgets what he was like.
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1:25 - “But the one who looks into the perfect law, the law of liberty, and perseveres, being no

hearer who forgets but a doer who acts, he will be blessed in his doing.

..... [e] 1513 [e] | 3551 [e] | S046 [e] 3588 [e] 3588 [e] 1657 [e] 2532 [e]

ho ) ers nomon | teleion ton tes eleuthenas Kai
25 0 - napakUyag gic  [vopov|tédetov , tov  tiic  EAeubepiag , xai

The [one] having looked intentiyy into [the] law | perfect that - of freedom and

Arl-NMS Prep N-AMS Ad;-AMS Arl-AMS AN-GFS N-GFS Conj

“"complete,
Torah  qature”

38B7T [e] 1953 [e] 1096 [e] 235([e] 4163 [e] 2041 [e] 3778 [e] 3107 [e]
parameinas ouk akroates epilésmonés genomenos alla poietes ergou houtos makarios

mapapEivag ,  OUK  GXPOATiS EMANOROVIS yevopevog , GAAG momuig Epyou — OUTOC  paKApIOg

having continued in [it}] not a hearer forgetful having been but a doer of fthe] work  this one blessed
V-APA-NMS Adv N-NMS N-GFS V-APM-NMS Conj N-NMS N-GNS DPro-NMS Adj-NMS
1722 [e g [e 162 (o] (c 1"’»'ﬂ§|~:
en te poiése autou esta
£V ) MOMOEL AUIOU  E0TAL .
in the work of him will be
Prep At-DFS N-DFS PPro-GM3S V-FIM-3S
®

1. “having looked intently” — parakypsas — means “stoop down” especially of the action of “looking

by bending over”
a. Used of Mary in the tomb John 20:11 and also John 20:5 and Luke 24,12
b. Used of angels “looking at” or “looking down from heaven” in 1 Peter 1:12
2. “Law” — nomov — is the word used for the Torah, but here it is described as:
a. “perfect” — teleion — means “complete” and “mature”
I. Here it means more than the OT Torah
ii. Here it would include the “perfect”, “complete”, “mature” even eschatological
Torah which includes:
1. Jesus’ teaching
2. The NT revelation (still being explained, revealed)
b. “of freedom”
i. Jeremiah 31:31-34 where the new covenant is written on the heart
ii. The NT law liberates
3. “no hearer who forgets”

a. Exodus 13;3; Num. 15;39; Deut. 6:12; Mal. 4:4 the Jews are to “remember” the Law!

b. “Hearer of forgetfulness” means “forgetful hearer”
4. “a doer who acts” is “a doer of work”



PART THREE -
1:26 — “If anyone thinks he is religious and does not bridle his tongue but deceives his heart,

this person's religion is worthless.
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1:27 — “Religion that is pure and undefiled before God the Father is this: to visit orphans and
widows in their affliction, and to keep oneself unstained from the world.

2356 [e] 2513[e]  2532[¢] 283 [e] 3844 [¢] 3588[e] 2316[¢] 2532[e] 3962[¢] 3778[e] 1510[e] 1980 [e]

thréskeia kathara kai amiantos para to Theod kai Patri hauté estin episkeptesthai
27 Opnoxela xabapa xal  dplaviog Topa T Qe xai  Ilarpi oty  Eotlv , émokémteotat

Religion pure and undefiled before the God and Father  this is to visit
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